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1. Overview
1 Motor unit (rotatable)
2 Mix button
3 Housing
4 Blade assembly with blades
5 Lock symbols for fastening of the blender jug
6 Blender jug: minimum filling volume 200 ml / maximum filling volume approx. 390 

and 290 ml
7 Power cable with mains plug
8 Cleaning jug
9 Marking on the blender jug
10 Locking blade
11 Lid with drink opening
12 Spill tray
13 Lock symbols for fastening of the blade assembly
14 Sealing ring in blade assembly
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Thank you for your trust!
Congratulations on your new Smoothie 
Blender.

For a safe handling of the device and in or-
der to get to know the entire scope of fea-
tures:

• Thoroughly read these operat-
ing instructions prior to initial 
commissioning.

• Above all, observe the safety in-
structions!

• The device should only be used 
as described in these operating 
instructions.

• Keep these operating instruc-
tions for reference.

• If you pass the device on to 
someone else, please include 
these instructions.

We hope you enjoy your new Smoothie 
Blender!

Symbol on your device
The food-safe material of devices 
with this symbol will not change the 
taste or smell of food. 

2. Intended purpose
The Smoothie Mixer is intended solely for 
blending whole fruit drinks (smoothies) and 
crushing small quantities of ice.
The device is designed for use in private 
households. The device must only be used in-
doors.
This device must not be used for commercial 
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material damage!
Thick or firm peels, (e.g. of citrus fruits, pine-
apple), stems and pips of stone fruits (e.g. 
cherries, peaches, apricots) must be removed 
before blending.
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3. Safety information
Warnings
If necessary, the following warnings will be used in these operating instructions:

DANGER! High risk: failure to observe this warning may result in injury to life and 
limb.

WARNING! Moderate risk: failure to observe this warning may result in injury or serious 
material damage.
CAUTION: low risk: failure to observe this warning may result in minor injury or material 
damage.
NOTE: circumstances and specifics that must be observed when handling the device.

Instructions for safe operation
This device must not be used by children.
Children should not be allowed to play with the device. 
The device and the power cable must be kept away from children.
This device can be used by people with restricted physical, sensory 
or intellectual abilities or people without adequate experience 
and/or understanding if they are supervised or instructed on how 
to use this device safely and if they are aware of the resulting risks.
If the power cable of this device should become damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer ser-
vice department or a similarly qualified specialist, in order to avoid 
any hazards.
Disconnect the mains plug from the wall socket …
… when it is not supervised,
… before you assemble or disassemble the device, and
… before you clean the device.
Clean the blade assembly and the blender jugs with warm water 
and a little detergent.

DANGER for children
Packing materials are not children's 
toys. Children should not be allowed to 
play with the plastic bags. There is a 
risk of suffocation.
Please ensure that children are not able 
to pull the device down from the work 
surface with the power cable.

Keep the device out of the reach of chil-
dren.

DANGER to and from pets 
and livestock 

Electrical devices can represent a haz-
ard to pets and livestock. In addition, 
animals can also cause damage to the 
device. For this reason you should keep 
animals away from electrical devices at 
all times.
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DANGER! Risk of electric 
shock due to moisture

The device must never be operated in 
the vicinity of a bathtub, a shower, a 
filled hand basin or similar.
The motor unit, the housing, the power 
cable and the mains plug must not be 
immersed in water or other liquids.
Protect the motor unit and housing from 
dampness and dripping or splashing 
water.
If liquid gets into the motor unit or hous-
ing, remove the mains plug immediate-
ly. Have the device checked before 
reusing.
Never touch the device with wet hands.
If the device falls into water, disconnect 
the mains plug immediately. Only then 
is it safe to retrieve the device.

DANGER! Risk of electric 
shock 

Only plug the mains plug into the wall 
socket after the device has been com-
pletely assembled.
Only connect the mains plug to a prop-
erly installed and easily accessible wall 
socket whose voltage corresponds to 
the specifications on the rating plate. 
The wall socket must continue to be eas-
ily accessible after the device is 
plugged in.
Ensure that the power cable cannot be 
damaged by sharp edges or hot points. 
Do not wrap the power cable around 
the device. 
The device is not fully disconnected from 
the power supply, even after it is 
switched off. In order to fully disconnect 
it, pull out the mains plug.
When using the device, ensure that the 
power cable cannot be trapped or 
crushed.
When removing the mains plug, always 
pull the plug and never the cable.

Disconnect the mains plug from the wall 
socket…
… if there is a fault,
… if you are not using the Smoothie 

Blender and
… during thunderstorms.
Do not use the device if there is visible 
damage to the device or the power ca-
ble. 
To avoid any risk, do not make modifi-
cations to the device.

DANGER! Risk of injury 
from cutting

The blades of the blade assembly carry 
on rotating after the device has been 
switched off. Wait until the blades have 
come to a standstill before you remove 
the blender jug.
The blades of the blade assembly are 
sharp. Handle it with care. When wash-
ing manually, the water should be suffi-
ciently clear that you can see the blades 
easily.
Under no circumstances should the de-
vice be operated without the blender 
jug.

WARNING! Risk of material 
damage

Thick or firm peels, (e.g. of citrus fruits, 
pineapple), stems and pips of stone 
fruits (e.g. cherries, peaches, apricots) 
must be removed before blending.
Do not put any ingredients with a tem-
perature in excess of 85 °C into the 
blender jug.
In order to prevent damage to the de-
vice, interrupt the blending process im-
mediately if the blades of the blade 
assembly rotate with difficulty or not at 
all. Pull out the mains plug and investi-
gate whether there is an obstruction in 
the blender jug or whether the contents 
are too viscous. Also check whether the 
device is assembled correctly.
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Do not operate the device when it is 
empty, as this causes the motor to over-
heat and may result in it being dam-
aged.
The device is designed for a maximum 
operating time of 20 seconds without in-
terruption. After this, the device must re-
main switched off until it has cooled 
down to room temperature.
Only use the original accessories.
The device (housing, motor unit, power 
cable with mains plug) is not dishwash-
er safe. 
Do not use any astringent or abrasive 
cleaning agents.
The device is fitted with non-slip plastic 
bases. As furniture is coated with a 
wide array of varnishes and synthetics, 
and is also treated with different care 
products, it cannot be fully ruled out that 
some of these materials contain ingredi-
ents that could attack and soften the 
non-slip plastic bases. If necessary, 
place a non-slip mat under the device.

4. Items supplied
1 Smoothie Blender
1 Blade assembly 4
1 Spill tray 12
2 Blender jug 6: 

minimum filling volume 200 ml / 
maximum filling volume approx. 390 and 
290 ml

1 Cleaning jug 8: filling volume 180 ml 
2 Lids with drink opening 11
1 Set of operating instructions 

5. How to use
• Remove all packing material.
• Check to ensure that all parts are pres-

ent and undamaged.
• Clean the device prior to its first 

use! (see “Cleaning” on page 8)
• Place the device on a dry, level, non-slip 

surface.

6. Operation

DANGER! Risk of electric 
shock! Only plug the mains plug 7 
into the wall socket when the Smooth-
ie Blender is completely assembled.
DANGER! Risk of injury from 
cutting!

Under no circumstances should the de-
vice be operated without the blender 
jug 6.
The blades of the blade assembly 4 are 
sharp. Handle it with care.
The blades of the blade assembly carry 
on rotating after the device has been 
switched off. Wait until the blades have 
come to a standstill before you remove 
the blender jug.

WARNING! In order to prevent damage to 
the device, interrupt the blending process 
immediately if the blades of the blade as-
sembly 4 rotate with difficulty or not at all. 
In this case, pull out the mains plug 7 and 
check whether there is an obstruction in the 
blender jug 6.

Application area
The Smoothie Mixer is intended solely for 
blending whole fruit drinks (smoothies) and 
crushing small quantities of ice.
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Preparing food

WARNING! Risk of material 
damage!
Thick or firm peels, (e.g. of citrus fruits, pine-
apple), stems and pips of stone fruits (e.g. 
cherries, peaches, apricots) must be removed 
before blending.

• Rinse or wash the fruits.
• Cut the fruit into rough pieces (approx. 

3-4 cm edge length).
• Please use a sufficient amount of liquid 

(mineral water, fruit juice, milk, yoghurt). 
We recommend a mixing ratio of 1:1.

Blending

CAUTION: depending on the hardness 
and consistency of the ingredients in the 
blender jug 6, do not fill it to the maximum; 
otherwise the blade assembly 4 could be-
come clogged.
NOTES: 
• If the smoothie is too thick, add a little 

mineral water, fruit juice, milk or yo-
ghurt to suit your taste.

• You may achieve a more even consisten-
cy for the smoothie (e. g. when using 
harder fruits), if you repeatedly interrupt 
and restart the blending process (pulse 
function: release and then press the mix 
button 2 again).

• If there are still bit of food (e.g. fruit 
cores) on the sealing ring 14, wipe it 
down with kitchen roll in order to ensure 
its sealing function.

1. Place the fruit pieces and other ingredi-
ents into the blender jug 6 as desired.

2. Figure C: stick the blender jug into the 
preassembled blade assembly 4 from 
the bottom. The marking 9 points to-
wards the opened lock 5. The locking 
blades 10 on the blender jug engage 
into the recess at the blade insert.

3. Turn the blender jug as far as it will go in 
a clockwise direction, until the marking 9 
points to the closed lock 5.

4. Connect the mains plug 7 with the wall 
socket.

5. Figure A: pivot the blender jug with 
the motor unit 1 into its maximum up-
ward position.

6. Press and hold the mix button 2. The 
blending process is started.

7. Release the mix button 2 after approx. 
10 - 20 seconds. The blending process 
is thereby completed.

8. Figure B: pivot the blender jug with 
the motor unit into its fully downwards 
position.

9. Wait until the drink has collected in the 
blender jug 6 .

10. Turn the blender jug anti-clockwise until 
the marking 9 points to the opened 
lock 5. 

11. Pull the blender jug downwards to re-
lease it from the blade assembly 4. To 
remove the large blender jug, first pivot 
the motor unit slightly upwards.

12. If there are still rather large pieces of 
fruit in the smoothie, repeat the blend-
ing process for a few seconds.

13. If necessary, close the blender jug with 
the lid 11.

14. Clean the device with the cleaning 
jug 8 as soon as possible after use.

15. Disconnect the mains plug 7 from the 
wall socket.

Crushing ice
• Place a maximum of 50 g of ice cubes 

per process into the blender jug.
• To crush ice, you should briefly interrupt 

and restart the blending process several 
times (pulse function: release blender 
button 2 and press it again)
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7. Cleaning
Clean the device prior to its first use!

DANGER! Risk of electric shock!
Pull out the mains plug 7 from the wall 
socket before cleaning the Smoothie 
Blender.
The motor unit 1, the housing 3, the pow-
er cable and the mains plug 7 must not 
be immersed in water or other liquids.

DANGER! Risk of injury from 
cutting! 

When washing manually, the water should 
be sufficiently clear for you to see the blade 
assembly 4 easily.
WARNING! Risk of material damage! 
Do not use any astringent or abrasive clean-
ing agents.
NOTE: 
The following parts can be cleaned in the 
dish washer: 
- the blender jug 6/8 and its lid 11,
- the spill tray 12.

After every use
Preferably clean the device after each use 
and remove all food residues from the blade 
assembly.
1. Fill the cleaning jug 8 with clear water 

and, if necessary, a little detergent. 
Then rinse with clear water.

2. Operate the device as described 
(Chapter "Operation" on page 6).

3. Disconnect the mains plug 7 from the 
wall socket.

4. Pivot the motor unit 1 upwards. If there 
are still bit of food (e.g. fruit cores) on 
the sealing ring 14, wipe it down with 
kitchen roll in order to ensure its seal-
ing function. If necessary, perform an 
intensive cleaning (see below).

5. Wipe the housing 3, motor unit 1 and 
the power cable 7 with a damp cloth if 
necessary. Dry with a dry cloth.

6. The rest of the parts can be cleaned 
with warm water and some detergent.

7. Allow all parts to dry completely before 
you put them away or use the device 
again.

Intensive cleaning
If food residues can no longer be removed 
by using the cleaning blender jug, the blade 
assembly should be removed from the de-
vice and should be cleaned separately.
1. Pull out the mains plug 7.
2. If necessary, pull the blender jug 6 anti-

clockwise and pull it down and off the 
blade assembly 4.

3. Rotate the motor unit 1 right to the top 
until it locks into place in this position.

4. Figure D: turn the rim of the blade as-
sembly 4 in a clockwise direction until 
the arrow symbol shows to the opened 
lock 13 and pull it up and off the mo-
tor unit 1.

5. Clean the blade assembly with warm 
water and a little detergent.

6. Let the blade assembly dry completely.
7. Place the blade assembly 4 on the motor 

unit 1. The arrow symbol shows to the 
opened lock 13.

8. Turn the blade assembly until the arrow 
symbol shows to the closed lock. The 
blade assembly is now correctly mount-
ed again.
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8. Storage

DANGER for children! Keep the 
device out of the reach of children.
DANGER! In order to avoid acci-
dents, the mains plug 7 must never 
be connected to a wall socket while 
in storage.

• Select a location where neither high 
temperatures nor moisture can affect the 
device.

9. Disposal
The symbol showing a wheel-
ie bin crossed through indi-
cates that the product requires 
separate refuse collection in 
the European Union. This ap-
plies to the product and all ac-
cessories marked with this symbol. Products 
identified with this symbol may not be dis-
carded with normal household waste, but 
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances. Recy-
cling helps to reduce the consumption of raw 
materials and protect the environment.

Packaging
When disposing of the packaging, make 
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

10. Trouble-shooting
If your device fails to function as required, 
please try this checklist first. Perhaps there is 
only a minor problem, and you can solve it 
yourself.

DANGER! Risk of electric 
shock! Do not attempt to repair the 
device yourself under any circum-
stances.

11. Recipes

CAUTION: depending on the hardness 
and consistency of the ingredients in the 
blender jug 6, do not fill it to the maximum; 
otherwise the blade assembly 4 could be-
come clogged.
NOTE: If you want to use ice to blend a cool 
smoothie we recommend using crushed ice.

Peach Banana Smoothie
• 1/2 banana (peeled)
• 2 peach halves (peeled and pitted)
• 50 ml grapefruit juice
• 1 squirt of lemon juice
1. Wash the fruit and remove the peels 

and pips.
2. Cut the fruit into pieces.
3. Place the ingredients in the blender jug 

and blend them.

Fault Possible causes / 
Action

No function

• Has the device been 
connected to the power 
supply?

• Check the connection.
• Is the blade assembly 4 

mounted properly?
• Has the blender jug 6 

been engaged properly?
Blade assem-
bly 4 is turning 
with difficulty 
or not at all

• Switch off immediately, 
pull out mains plug 7 
and check:
Blockage in the vessel?

Liquids are 
running out

• Is the quantity of ingre-
dients filled into the 
blender jug too large?
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Raspberry Pear Smoothie
• 1/2 ripe pear (peeled and cored)
• 75 g raspberries
• 100 ml water
• some honey
1. Cut the pear into pieces.
2. Place the ingredients in the blender jug 

and blend them.
3. Sweeten with honey to suit your taste.

Raspberry Smoothie
• 100 ml milk
• 100 g raspberries
• 75 g yoghurt, low-fat
• 1 teaspoon vanilla sugar
Place the ingredients in the blender jug and 
blend them.

Mango Kiwi Ginger Smoothie
• 1/2 mango (peeled)
• 1 kiwi (peeled)
• 1 piece of ginger (approx. 1/2 tea-

spoon)
• 1 orange (peeled)
• 1/2 lime (peeled)
1. Cut the fruit into pieces.
2. Place the ingredients in the blender jug 

and blend them.

12. Technical 
specifications

Subject to technical modification.

13. Warranty of the 
HOYER Handel GmbH

Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the 
event of product defects, you are entitled to 
statutory rights against the vendor. These 
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase 
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase. 
If within three years from the purchase date 
of this product a material or factory defect 
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us – at our discretion – free of 
charge to you. This warranty implies that 
within the period of three years the defective 
device and the purchase receipt are present-
ed, including a brief written description of 
the defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. No new warranty period starts with 
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not extended when 
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any 
damages and defects already existing at the 
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after 
the expiration of the warranty period are 
subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according 
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery. 

Model: SSM 250 B1
Mains voltage: 230 V ~ 50 Hz
Protection class: II 
Power rating: Max. 250 W
Max. continuous 
operation (KB): 20 seconds
Filling volume: 200 ml - 390 ml 
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The warranty applies to material or factory 
defects. This warranty does not include prod-
uct parts that are subject to standard wear 
and therefore can be considered wear parts; 
the same applies to damages at fragile parts, 
e.g. switches, rechargeable batteries or parts 
made of glass. 
This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced. 
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions 
must be observed carefully. Any form of use 
and handling that is advised against in the 
operating instructions or warned against 
must always be avoided. 
The product is only intended for private and 
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and 
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty 
claim
In order to ensure prompt processing of your 
matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number 

IAN: 273031 and the purchase re-
ceipt as a purchase verification for all 
inquiries.

• If faulty operation or other defects occur, 
first contact the Service Centre listed in 
the following by telephone or email.

• Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the 
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it 
occurred.

Please visit www.lidl-service.com to 
download this and many other 
manuals, product videos and soft-
ware. 

Service Centre

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: hoyer@lidl.ie

 Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 273031

Supplier
Please note that the following address is no 
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germany

GB

IE

CY
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1. Pregled
1 Jedinica motora (zakretna)
2 Gumb za sjeckanje
3 Ku ište
4 Oštrice nastavka sa sje ivom
5 Oznake brave za blokadu šalice
6 Šalica: minimalna koli ina punjenja 200 ml / maksimalne koli ine punjenja otpr. 390 

i 290 ml
7 Priklju ni kabel s mrežnim utika em
8 Šalica za iš enje
9 Oznaka na šalici
10 Krilca za blokadu
11 Poklopac s otvorom za pijenje
12 Pladanj za sakupljanje
13 Oznake brave za blokadu nastavka sa sje ivom
14 Brtveni prsten na nastavku sa sje ivom
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Zahvaljujemo vam na 
povjerenju!

estitamo vam na vašem novom mikseru-
smoothie.

Kako biste omogu ili sigurno korištenje ure-
aja te se upoznali sa svim njegovim rad-

nim zna ajkama:

• Prije prvog korištenja pažljivo 
pro itajte ove upute za korište-
nje.

• Prije svega se pridržavajte sigur-
nosnih napomena!

• Ure aj se smije koristiti samo 
kako je opisano u ovim uputama 
za korištenje.

• Sa uvajte ove upute za korište-
nje.

• Ako ure aj namjeravate dati u 
tre e ruke, priložite i ove upute 
za korištenje.

Želimo vam puno radosti s vašim novim mik-
serom-smoothie!

Simbol na ure aju
Simbol ozna ava, da takvi materi-
jali ne mijenjaju ni okus niti miris 
namirnica. 

2. Pravilna upotreba
Mikser-smoothie predvi en je isklju ivo za 
miješanje napitaka od cijelog vo a (frape) i 
usitnjavanje manjih koli ina leda. 
Ure aj je koncipiran za privatna doma in-
stva. Ure aj se smije koristiti samo u unutraš-
njim prostorijama.
Ovaj ure aj se ne smije upotrebljavati u 
obrtni ke svrhe.

Mogu a pogrešna upotreba

UPOZORENJE na materijalnu štetu!
Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ananas), 
peteljke i sjemenke košti avog vo a (npr. 
trešnje, breskve, marelice) treba ukloniti pri-
je miješanja.
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3. Sigurnosne 
napomene

Napomene upozorenja
Po potrebi e se u ovim uputama za korištenje 
primijeniti sljede e napomene upozorenja:

OPASNOST! Visoki rizik: Nepo-
štivanje upozorenja može biti opa-
sno po zdravlje i život.

UPOZORENJE! Srednji rizik: Nepoštiva-
nje upozorenja može uzrokovati ozljede ili 
veliku materijalnu štetu.
OPREZ: Niski rizik: Nepoštivanje upozore-
nja može uzrokovati lakše ozljede ili materi-
jalnu štetu.
NAPOMENA: Stanja i posebnosti kojih se 
prilikom korištenja ure aja potrebno pridr-
žavati.

Upute za siguran rad
Ure aj ne smiju upotrebljavati djeca.
Djeca se ne smiju igrati ure ajem.
Djecu treba držati podalje od ure aja i priklju nog kabela.
Ure aj smiju koristiti osobe s ograni enim psihi kim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja samo 
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su od 
te osobe dobili upute za korištenje ure aja te su svjesni mogu ih 
opasnosti. 
Ako se priklju ni kabel ovog ure aja ošteti, treba ga zamijeniti pro-
izvo a , Korisni ka služba ili kvalificirana osoba kako bi se izbje-
gle opasnosti.
Izvucite mrežni utika  iz uti nice, ...
… ako ga nitko ne nadzire,
… prije sastavljanja ili rasklapanja ure aja i
… prije iš enja ure aja.
Nastavak sa sje ivom i šalice o istite toplom vodom s malo sred-
stva za pranje su a.

OPASNOST za djecu
Ambalaža nije dje ja igra ka. Djeca se 
ne smiju igrati plasti nim vre icama. Po-
stoji opasnost od gušenja.
Pazite da djeca ne mogu ure aj povu i 
s radne površine, povla e i ga za pri-
klju ni kabel.

uvajte ure aj izvan dohvata djece.

OPASNOST za i od strane 
ku nih i doma ih životinja 

Elektroni ki ure aji mogu predstavljati 
opasnost za ku ne i doma e životinje. 
Nadalje, životinje tako er mogu uzro-
kovati štetu na ure aju. Stoga držite ži-
votinje u na elu dalje od elektroni kih 
ure aja.
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OPASNOST od udara 
struje uslijed dodira s 
vlagom

Ure aj se nikada ne smije koristiti u bli-
zini kade, tuša, punog umivaonika i  sl.
Jedinicu motora, ku ište, priklju ni ka-
bel i mrežni utika  nikada nemojte ura-
njati pod vodu ili druge teku ine.
Zaštitite jedinicu motora i ku ište od vla-
ge i vode koja kaplje ili se raspršuje.
Ako teku ina prodre u jedinicu motora 
ili ku ište, odmah izvucite mrežni utika  
iz uti nice. Prije ponovnog korištenja 
zatražite provjeru ure aja.
Ure ajem nemojte rukovati vlažnim ru-
kama.
Ako ure aj upadne u vodu, odmah 
izvucite mrežni utika  iz uti nice. Tek 
tada izvadite ure aj.

OPASNOST od udara 
struje 

Mrežni utika  utaknite u uti nicu tek na-
kon što u cijelosti sastavite ure aj.
Mrežni utika  priklju ite samo u pravil-
no instaliranu i lako dostupnu uti nicu 
iji napon odgovara podacima s tipske 

oznake. Uti nica i nakon priklju enja 
kabela mora biti lako dostupna.
Pazite da se priklju ni kabel ne ošteti 
oštrim rubovima ili vru im mjestima. Pri-
klju ni kabel nemojte zamotavati oko 
ure aja. 
Ure aj ni nakon gašenja nije u pot-
punosti isklju en iz mreže. Ako ga želite 
isklju iti iz mreže, izvucite mrežni uti-
ka .
Pri korištenju ure aja pripazite da pri-
klju ni kabel nije ukliješten ili pritisnut.
Prilikom izvla enja mrežnog utika a iz 
uti nice uvijek povucite za utika , nika-
da za kabel.
Izvucite mrežni utika  iz uti nice, ...
… ako nastane smetnja,
… ako mikser-smoothie ne želite koristiti i
… kod nevremena.

Ure aj nemojte koristiti ako su vidljiva 
ošte enja ure aja ili priklju nog kabela. 
Kako bi se izbjegle opasnosti, nemojte 
ništa mijenjati na ure aju.

OPASNOST od ozljeda 
uslijed porezotina

Oštrice nastavka sa sje ivom još se vrte 
neko vrijeme nakon isklju ivanja. Pri e-
kajte da se mikser zaustavi prije nego 
skinete šalicu.
Oštrice nastavka sa sje ivom vrlo su oš-
tre. Pažljivo rukujte njime. Kod ru nog 
pranja voda treba biti tako bistra da 
možete dobro vidjeti oštrice miksera.
Ure aj smije raditi samo sa šalicom.

UPOZORENJE na materijalnu 
štetu

Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ana-
nas), peteljke i sjemenke košti avog 
vo a (npr. trešnje, breskve, marelice) tre-
ba ukloniti prije miješanja.
Šalicu nemojte puniti sastojcima tempe-
rature preko 85 °C.
Kako biste izbjegli štete na ure aju, od-
mah prekinite postupak sjeckanja ako 
se oštrice nastavka sa sje ivom ne vrte 
ili se teško vrte. Izvucite mrežni utika  i 
provjerite nalazi li se u šalici kakav 
predmet koji ko i rad miksera ili provje-
rite je li namirnica prežilava. Provjerite 
tako er je li ure aj pravilno sastavljen.
Nemojte ure aj pogoniti u prazan hod, 
jer bi se time mogao pregrijati i oštetiti 
motor.
Ure aj je namijenjen neprekidnom radu 
od maksimalno 20 sekunda. Potom ure-
aj treba isklju iti dok se ne rashladi na 

sobnu temperaturu.
Koristite samo originalni pribor.
Ure aj (ku ište, jedinica motora, pri-
klju ni kabel s mrežnim utika em) nije 
namijenjen za perilicu su a. 
Nemojte koristiti nagrizaju a sredstva 
za iš enje ili sredstva za iš enje.
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Ure aj je opremljen gumenim vakuum-
skim nožicama protiv klizanja. Budu i 
da je namještaj prevu en razli itim lako-
vima i umjetnim materijalima koji se 
održavaju posebnim sredstvima za nje-
gu, postoji mogu nost da neki od tih 
materijala sadrže sastojke koji mogu 
nagrizati i oštetiti gumene vakuumske 
nožice. Prema potrebi ispod ure aja 
stavite nesklisku podlogu.

4. Opseg isporuke
1 mikser-smoothie
1 nastavak sa sje ivom 4
1 pladanj za sakupljanje 12
2 šalice 6: minimalna koli ina punjenja 

200 ml / maksimalne koli ine punjenja 
otpr. 390 i 290 ml

1 šalica za iš enje 8: koli ine punjenja 
otpr. 180 ml

2 poklopca s otvorom za pijenje 11
1 upute za korištenje 

5. Po etak korištenja
• Uklonite sav ambalažni materijal.
• Provjerite jesu li priloženi i neošte eni 

svi dijelovi iz pribora.
• O istite ure aj prije prvog kori-

štenja! (pogledajte “ iš enje” na 
stranici 18)

• Ure aj stavite na suhu, ravnu i nesklisku 
podlogu.

6. Rukovanje

OPASNOST od strujnog 
udara! Mrežni utika 7 utaknite u 
uti nicu  tek kada je mikser-smoothie 
potpuno sastavljen.
OPASNOST od ozljeda uslijed 
porezotina!

Ure aj smije raditi samo sa šalicom 6.
Oštrice nastavka sa sje ivom 4 vrlo su 
oštre. Pažljivo rukujte njime.
Oštrice nastavka sa sje ivom još se vrte 
neko vrijeme nakon isklju ivanja. Pri e-
kajte da se mikser zaustavi prije nego 
skinete šalicu.

UPOZORENJE! Kako biste izbjegli štete 
na ure aju, odmah prekinite postupak sjec-
kanja ako se oštrice nastavka sa sje ivom 4 
ne vrte ili se teško vrte. U tom slu aju izvu-
cite mrežni utika 7 i provjerite ima li u 
šalici 6 kakvih prepreka.

Podru je primjene
Mikser-smoothie predvi en je isklju ivo za 
miješanje napitaka od cijelog vo a (frape) i 
usitnjavanje manjih koli ina leda. 

Pripremanje namirnica

UPOZORENJE na materijalnu štetu!
Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ananas), 
peteljke i sjemenke košti avog vo a (npr. treš-
nje, breskve, marelice) treba ukloniti prije 
miješanja.

• Operite ili o istite vo ke.
• Narežite vo ke na nepravilne komade 

(duljine otpr. 3- 4 cm).
• Upotrijebite dovoljnu koli inu teku ine 

(mineralne vode, vo nog soka, mlijeka 
ili jogurta). Preporu ujemo miješanje u 
omjeru 1:1.
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Miksanje

OPREZ: Ovisno o tvrdo i i postojanosti 
sastojaka, nemojte napuniti šalicu 6 do 
maksimalne koli ine, jer bi to moglo zablo-
kirati nastavak sa sje ivom 4.
NAPOMENE: 
• Ako je frape pregust, po potrebi dodaj-

te malo mineralne vode, vo nog soka, 
mlijeka ili jogurta.

• Za postizanje ujedna enije konzistenci-
je frapea (npr. kod tvr eg vo a) možete 
više puta nakratko prekinuti i ponovno 
pokrenuti postupak sjeckanja (funkcija 
pulsiranja: otpustite i ponovno pritisnite 
gumb za sjeckanje 2).

• Ako ostane hrana (npr. koštice vo a) na 
brtvenom prstenu 14, skinite je kuhinj-
skim papirom kako biste osigurali pra-
vilno zatvaranje. Provedite intenzivno 
iš enje (pogledajte dolje).

1. U šalicu 6 dodajte komade vo a i sa-
stojke prema želji.

2. Slika C: Šalicu stavite s donje strane u 
nastavak sa sje ivom 4. Oznaka 9 pri-
tom pokazuje otvorenu bravu 5. Krilca 
za blokadu 10 na šalici zahva aju 
otvor na umetku sa sje ivom.

3. Okrenite šalicu do grani nika u smjeru 
kazaljke sata do oznake 9 zatvorene 
brave 5.

4. Mrežni utika 7 utaknite u uti nicu.
5. Slika A: Podignite do kraja posudu s 

jedinicom motora 1. 
6. Pritisnite i držite gumb za sjeckanje 2. 

Zapo inje postupak sjeckanja.
7. Nakon otprilike 10 - 20 sekundi otpu-

stite gumb za sjeckanje 2. Tako se zavr-
šava postupak sjeckanja.

8. Slika B: Zakrenite šalicu s jedinicom 
motora sasvim prema dolje.

9. Pri ekajte da se šalica 6 napuni napit-
kom.

10. Okrenite šalicu u smjeru suprotno kazalj-
ci sata do oznake 9 otvorene brave 5. 

11. Šalicu skinite s nastavka sa sje ivom 4 
prema dolje. Za va enje velike posude 
prethodno zaokrenite jedinicu motora 
malo prema gore.

12. Ako se u frapeu nalaze ve i komadi 
vo a, nastavite sjeckati još nekoliko 
sekunda.

13. Po potrebi zatvorite šalicu poklopcem 11.
14. Po mogu nosti o istite ure aj odmah 

nakon upotrebe pomo u šalice za i-
š enje 8.

15. Izvucite mrežni utika 7 iz uti nice.

Usitnjavanje leda
• U šalicu stavite maksimalno 50 g kocki-

ca leda po jednom postupku.
• Za usitnjavanje leda potrebno je postu-

pak miksanja više puta kratko prekinuti i 
ponovno pokrenuti (funkcija pulsiranja: 
otpustite i ponovno pritisnite gumb za 
sjeckanje 2).
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7. iš enje
O istite ure aj prije prvog korištenja!

OPASNOST od strujnog 
udara!

Prije iš enja miksera-smoothie, izvuci-
te mrežni utika 7 iz uti nice.
Jedinicu motora 1, ku ište 3, priklju ni 
kabel i mrežni utika 7 nikada nemojte 
uranjati pod vodu ili druge teku ine.

OPASNOST od ozljeda uslijed 
porezotina! 

Kod ru nog pranja voda treba biti tako 
bistra da možete dobro vidjeti nastavak sa 
sje ivom 4.
UPOZORENJE na materijalnu štetu! 
Nemojte koristiti nagrizaju a sredstva za i-
š enje ili sredstva za iš enje.
NAPOMENA: 
Sljede i se dijelovi mogu prati i u perilici po-
su a: 
- šalice 6/8 i njihovi poklopci 11,
- pladanj za sakupljanje 12.

Nakon svakog korištenja
O istite ure aj po mogu nosti nakon sva-
kog korištenja i pritom uklonite sve ostatke 
namirnica s nastavka sa sje ivom.
1. Šalicu za iš enje 8 napunite bistrom 

vodom i, po potrebi, dodajte malo 
sredstva za pranje su a. Potom isperite 
bistrom vodom.

2. Ure ajem rukujte na opisani na in (Po-
glavlje "Rukovanje" na stranici 16).

3. Izvucite mrežni utika 7 iz uti nice.
4. Podignite jedinicu motora 1. Ako 

ostane hrana (npr. koštice vo a) na 
brtvenom prstenu 14, skinite je kuhinj-
skim papirom kako biste osigurali pra-
vilno zatvaranje. Provedite intenzivno 
iš enje (pogledajte dolje).

5. Po potrebi, prebrišite ku ište 3, jedini-
cu motora 1 i priklju ni kabel 7 lagano 
navlaženom krpom. Dodatno obrišite 
suhom krpom.

6. Ostale dijelove pribora možete o istiti 
toplom vodom s malo sredstva za pra-
nje su a.

7. Pri ekajte da se svi dijelovi ure aja sa-
svim ohlade prije nego ih po nete spre-
mati ili ponovno upotrebljavati ure aj.

Intenzivno iš enje
Ako se primjenom šalice za iš enje ne 
uklone svi ostaci namirnica, skinite nastavak 
sa sje ivom s ure aja i zasebno ga o istite.
1. Izvucite mrežni utika 7.
2. Šalicu 6 zakrenite u smjeru suprotno 

kazaljci sata i skinite je s nastavka sa 
sje ivom 4 prema dolje.

3. Zakrenite jedinicu motora 1 posve prema 
gore dok se ne blokira u tom položaju.

4. Slika D: Okrenite rubni dio nastavka 
sa sje ivom 4 u smjeru kazaljke sata 
tako da oznaka strelice pokazuje otvo-
renu bravu 13 te ga skinite s jedinice 
motora 1 prema gore.

5. Nastavak sa sje ivom o istite toplom 
vodom s malo sredstva za pranje su a.

6. Ostavite nastavak sa sje ivom da se 
potpuno suši.

7. Stavite nastavak sa sje ivom 4 na jedi-
nicu motora 1. Oznaka strelice poka-
zuje otvorenu bravu 13.

8. Okrenite nastavak sa sje ivom tako da 
oznaka strelice pokazuje zatvorenu 
bravu. Nastavak sa sje ivom sada je 
ponovno pravilno namješten.
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8. uvanje

OPASNOST za djecu! uvajte 
ure aj izvan dohvata djece.
OPASNOST! Kako biste sprije ili 
nezgode, mrežni utika 7 nemojte 
ostaviti u uti nici kada spremite i ne 
koristite ure aj.

• Odaberite mjesto za montažu na kojem 
velika vru ina ili vlaga ne može do i do 
ure aja.

9. Uklanjanje otpada
Simbol prekrižene kante za 
sme e na kota ima zna i da 
proizvod spada u obvezno 
razvrstavanje otpada unutar 
Europske unije. To vrijedi za 
proizvod i za sve dijelove 
opreme koji su ozna eni ovim simbolom. 
Ozna eni se proizvodi ne smiju bacati u 
normalan ku anski otpad ve  se moraju pre-
dati na odgovaraju em mjestu za reciklažu 
elektri nih i elektronskih ure aja. Reciklaža 
pomaže pri redukciji potrošnje sirovine i ra-
stere uje okoliš.

Ambalaža
Za zbrinjavanje ambalaže obratite pažnju 
na odgovaraju e propise za okoliš u Vašoj 
zemlji.

10. Rješenje problema
Ako ure aj ne radi na željeni na in, prvo 
provjerite kontrolni popis. Možda se radi 
samo o malom problemu koji sami možete 
riješiti.

OPASNOST od strujnog 
udara! Nipošto ne pokušavajte 
sami popravljati ure aj.

Greška Mogu i uzroci / mjere

Ure aj ne radi

• Jeste li osigurali napa-
janje elektri nom ener-
gijom?

• Provjerite priklju ak.
• Je li nastavak sa sje i-

vom 4 pravilno namje-
šten?

• Je li šalica 6 pravilno 
postavljena?

Nastavak sa 
sje ivom 4 se 
ne vrti ili se jed-
va vrti

• Odmah ga isklju ite, 
izvucite mrežni uti-
ka 7 i provjerite: Ima 
li ne eg u šalici što 
ometa rad miksera?

Teku ina istje e 
van

• Je li prevelika koli ina 
punjenja sastojaka?
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11. Recepti

OPREZ: Ovisno o tvrdo i i postojanosti 
sastojaka, nemojte napuniti šalicu 6 do 
maksimalne koli ine, jer bi to moglo zablo-
kirati nastavak sa sje ivom 4.
NAPOMENA: Kada želite upotrijebiti led 
za pripravljanje osvježavaju eg frapea, 
preporu ujemo da koristite zdrobljeni led.

Smoothie s breskvama i bana-
nama
• 1/2 banane (oguljene)
• 2 polovice breskve (oguljene i bez košti-

ca)
• 50 ml soka grejpa
• 1 štrcaj limunova soka

1. Operite vo ke i uklonite koru i koštice.
2. Narežite vo ke na komadi e.
3. Dodajte sastojke u šalicu i promiješajte 

ih.

Smoothie s malinama i kruškom
• 1/2 zrela kruška (oguljena i bez koštica)
• 75 g malina
• 100 ml vode
• malo meda

1. Narežite krušku na komadi e.
2. Dodajte sastojke u šalicu i promiješajte 

ih.
3. Prema želji zasladite medom.

Smoothie s malinama
• 100 ml mlijeka
• 100 g malina
• 75 g jogurta, nemasnog
• 1 mala žlica vanilinog še era

Dodajte sastojke u šalicu i promiješajte ih.

Smoothie s mangom, kivijem i 
umbirom

• 1/2 manga (oguljen)
• 1 kivi (oguljen)
• 1 komad umbira (otpr. 1/2 male žlice)
• 1 naran a (oguljena)
• 1/2 limete (oguljena)

1. Narežite vo ke na komadi e.
2. Dodajte sastojke u šalicu i promiješajte 

ih.

12. Tehni ki podaci

Zadržavamo prava na tehni ke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

13. Jamstvo tvrtke 
HOYER Handel GmbH

Poštovani korisnici,
Na ovaj ure aj možete ostvariti 3 godine 
jamstva koje vrijedi od datuma kupnje. U 
slu aju neispravnosti ure aja, možete iskori-
stiti svoja zakonska prava kod prodava a 
proizvoda. Kao što je opisano u nastavku, 
ta zakonska prava nisu ograni ena našim 
jamstvom. 

Model: SSM 250 B1
Mrežni napon: 230 V ~ 50 Hz
Klasa zaštite: II 
Snaga: Maks. 250 W
Maks. vrijeme 
rada (KB): 20 sekunda
Koli ina 
punjenja: 200 ml - 390 ml
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Jamstveni uvjeti
Jamstveno razdoblje zapo inje datumom kup-
nje. Sa uvajte svoj originalni ra un. Ovaj je 
dokument potreban kao dokaz o kupnji. 
Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje 
ovog proizvoda pojavi greška u proizvodu, 
materijalu ili izradi, besplatno emo popraviti 
proizvod - po vlastitom izboru - popraviti ili ga 
zamijeniti. Ovo jamstvo zahtijeva da u roku 
od tri godine predate neispravan proizvod i 
dokaz o kupnji (ra un), te u pismenom obliku 
ukratko opišete o kojem je nedostatku rije  i 
kada je nastupio problem.
Ako kvar pokriva naše jamstvo, dobit ete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapo inje novo 
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima
Jamstveno razdoblje se ne produljuje. To vri-
jedi i za zamijenjene, kao i popravljene di-
jelove. Ve  pri kupnji možete uo iti prisutno 
ošte enje ili nedostatke koje odmah treba 
prijaviti nakon otpakiravanja proizvoda. 
Nakon isteka jamstvenog roka, neophodne 
popravke obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva
Ure aj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pažljivo i 
savjesno ispitan. 
Jamstvo se odnosi na greške u materijalu ili 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove koji 
su istrošeni uobi ajenim korištenjem i mogu 
se stoga smatrati dijelovima koji su izloženi 
habanju ili osjetljivi na ošte enje, npr. sklop-
ke, baterije, ili stakleni dijelovi. 
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ošte-
en ili nije propisno korišten ili održavan. 

Kako bi se osiguralo pravilno korištenje proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
rištenje. Treba izbjegavati sve vrste korištenja 
i rukovanja protivno navedenim uputama i 
upozorenjima. 

Proizvod je namijenjen samo za privatnu 
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U slu a-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovanja, 
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli 
naši ovlašteni serviseri, jamstvo se poništava. 

Jamstveni postupak
Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-
dite sljede e napomene:
• Kod svih upita uvijek pri ruci imajte broj 

artikla IAN: 273031 i ra un kao do-
kaz kupnje.

• Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa 
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-poštom.

• Neispravan proizvod na taj na in mo-
žete uz priloženi ra un kupnje (izvadak) 
i opis postoje eg nedostatka i datum 
pojavljivanja problema, besplatnom po-
šiljkom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji e vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com možete 
preuzimati ove i mnoge druge pri-
ru nike, videozapise o proizvodi-
ma i softvere.

Servisni centar

 Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 273031

Dobavlja
Ne zaboravite da sljede a adresa nije ad-
resa servisnog centra. Najprije kontak-
tirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Njema ka

HR
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1. Privire de ansamblu
1 Unitate de motor (rotativ )
2 Buton Amestecare
3 Carcas
4 Cu it de fixat în portcu it
5 Marcajele de închidere pentru blocarea paharului
6 Pahar: cantitate de umplere minim  250 ml / cantitatea maxim  de umplere aprox. 

390 i 290 ml
7 Cablu de alimentare cu techer
8 Pahar de cur are
9 Marcaj pe pahar
10 Aripi de blocare
11 Capac cu orificiu de b ut
12 Recipient colector
13 Marcajele de închidere pentru blocarea cu itului de fixat în portcu it
14 Inel de etan are în cu itul de fixat în portcu it
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V  mul umim pentru 
încrederea 
dumneavoastr !
V  felicit m c  a i achizi ionat noul dumnea-
voastr  Smoothie Mixer.

Pentru o manipulare sigur  a aparatului i 
pentru a cunoa te toate func ionalit ile 
acestuia:

• Citi i cu aten ie aceste instruc iuni 
înainte de a pune în func iune 
aparatul pentru prima dat .

• Respecta i în primul rând instruc-
iunile privind siguran a!

• Aparatul poate fi folosit doar în 
modul i pentru scopurile 
descrise în aceste instruc iuni de 
utilizare.

• P stra i aceste instruc iuni de uti-
lizare.

• În cazul în care împrumuta i apa-
ratul unei alte persoane, oferi i-i 
i instruc iunile de utilizare.

V  dorim mult  bucurie cu noul dumnea-
voastr  Smoothie Mixer!

Simbolurile pe aparat
Simbolul indic  faptul c  materiale-
le, alimentele marcate astfel nu î i 
schimb  gustul sau mirosul. 

2. Utilizare 
corespunz toare

Smoothie Mixer este destinat exclusiv ameste-
c rii b uturilor din fructe întregi (smoothies) i 
m run irea cantit ilor mici de ghea . 
Aparatul este conceput numai pentru utiliza-
rea în gospod ria privat . Aparatul poate fi 
folosit numai în spa ii închise.
Acest aparat nu trebuie folosit în scopuri co-
merciale.

Utiliz ri gre ite previzibile

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale!
Cojile groase sau rigide (de ex. fructe citrice, 
ananas), cozile i sâmburii drupelor (de ex. 
cire e, piersici, caise) trebuie îndep rtate 
anterior amestec rii.
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3. Instruc iuni de 
siguran

Avertiz ri
Dac  este necesar, se vor folosi urm toarele 
simboluri de avertizare în instruc iunile de 
utilizare:

PERICOL! Grad crescut de risc: 
nerespectarea aten ion rii poate 
provoca v t mare corporal  i 
poate pune în pericol via a utiliza-
torului.

AVERTIZARE! Grad mediu de risc: neres-
pectarea avertiz rii poate provoca r niri 
sau pagube materiale importante.
ATEN IE: Grad sc zut de risc: nerespecta-
rea aten ion rii poate provoca r niri u oare 
sau pagube materiale.
OBSERVA IE: Situa ii normale i speciale 
care trebuie respectate în timpul manipul rii 
aparatului.

Instruc iuni pentru o func ionare sigur
Acest aparat nu are voie s  fie utilizat de c tre copii.
Nu l sa i aparatul la îndemâna copiilor.
Aparatul i cablul de alimentare trebuie inute departe de copii.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilit i fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de c tre persoane f r  experien  i/
sau f r  cuno tin e speciale, numai în cazurile în care aceste per-
soane sunt supravegheate sau dac  ace tia au primit instruc iunile 
necesare pentru utilizarea în siguran  a aparatului i au în eles ris-
curile la care se expun. 
În cazul în care cablul de alimentare al acestui aparat va fi deterio-
rat, acesta trebuie înlocuit de c tre produc tor, de c tre serviciul 
clien i al acestuia sau de c tre o persoan  cu calificare similar , 
pentru a evita punerea în pericol.
Scoate i techerul din priz , ...
… în cazul lipsei supravegherii,
… anterior mont rii sau demont rii aparatului i
… înainte s  cur a i aparatul.
Cur a i cu itul de fixat în portcu it i paharele cu ap  cald  i cu 
ceva detergent.

PERICOL pentru copii
Ambalajul nu este o juc rie pentru co-
pii. Nu l sa i copiii s  se joace cu pun-
gile din plastic. Pericol de sufocare.

Asigura i-v  c  niciun copil nu poate 
ajunge în zona de lucru s  trag  de ca-
blul de alimentare.
Nu l sa i aparatul la îndemâna copiilor.
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PERICOL pentru animalele 
domestice i pentru cele 
crescute la ferm . 

Aparatele electrice pot fi un pericol pen-
tru animalele domestice i pentru cele 
crescute la ferm . În plus, animalele pot 
provoca deterior ri ale aparatului. Prin 
urmare, este esen ial s  ine i animalele 
departe de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare 
prin umezeal

Aparatul nu are voie s  fie înc rcat în 
apropierea unei c zi de baie, unui du , 
unei chiuvete pline cu ap  sau alte ase-
menea.
Nu introduce i în ap  sau în alte lichide 
unitatea de motor, carcasa, cablul de 
alimentare i techerul.
Proteja i unitatea de motor i carcasa de 
umiditate, pic turi sau jeturi de ap .
În cazul în care p trunde ap  în unitatea 
de motor sau în carcas , scoate i imediat 
techerul din priz . Înainte de o nou  uti-

lizare, duce i aparatul la verificat.
Nu atinge i aparatul dac  ave i mâinile 
ude.
Dac  aparatul cade în ap , scoate i 
imediat cablul de alimentare. Abia apoi 
scoate i aparatul.

PERICOL de electrocutare 
Introduce i techerul în priz  abia dup  
ce aparatul este montat complet.
Introduce i techerul doar într-o priz  in-
stalat  corespunz tor, u or accesibil , a 
c rei tensiune corespunde cu cea indi-
cat  pe pl cu a indicatoare a aparatu-
lui (tipul modelului). Priza trebuie s  
r mân  u or accesibil  i dup  introdu-
cerea techerului.
Cablul de alimentare nu trebuie deterio-
rat prin trecerea peste muchii ascu ite 
sau locuri fierbin i. Nu înf ura i cablul 
de alimentare pe aparat. 

Nici dup  oprire aparatul nu este deco-
nectat complet de la re eaua de alimen-
tare cu energie electric . Pentru a face 
acest lucru, scoate i techerul din priz .
În momentul utiliz rii aparatului ave i 
grij  s  nu prinde i sau s  nu strivi i ca-
blul de alimentare.
Pentru a scoate techerul din priz  trage i 
întotdeauna de techer i nu de cablu.
Scoate i techerul din priz , ...
… dac  apare o defec iune,
… în momentul în care nu folosi i Smoothie 

Mixer i
… în timpul furtunii.
Nu folosi i aparatul dac  descoperi i 
deterior ri vizibile asupra acestuia sau 
asupra cablului de alimentare. 
Pentru a evita punerea în pericol, nu 
efectua i modific ri asupra aparatului.

PERICOL de r nire prin 
t iere

Lamele cu itului de fixat în portcu it con-
tinu  s  se roteasc  dup  oprire. A tep-
ta i pân  ce acesta se opre te, anterior 
îndep rt rii parahului.
Lamele cu itului de fixat în portcu it sunt 
ascu ite. Manipula i-l cu aten ie. În cazul 
cl tirii manuale apa trebuie s  fie a a de 
clar , încât lamele s  fie bine vizibile.
Aparatul nu are voie s  fie folosit f r  
pahar.

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale

Cojile groase sau rigide (de ex. fructe 
citrice, ananas), cozile i sâmburii dru-
pelor (de ex. cire e, piersici, caise) tre-
buie îndep rtate anterior amestec rii.
Nu umple i paharul cu ingrediente, a 
c ror temperatur  dep e te 85 °C.
Pentru a evita o defectare a aparatului, 
în cazul în care lamele cu itului de fixat 
în portcu it nu se rotesc sau se rotesc 
doar cu greutate, întrerupe i imediat 
procesul de amestecare. Scoate i te-
cherul din priz  i verifica i, dac  în pa-
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har nu se afl  o piedic  sau dac  
mâncarea nu este prea vâscoas . Verifi-
ca i i ca aparatul s  fie montat corect.
Nu opera i aparatul gol, deoarece mo-
torul se poate supraînc lzi i deteriora.
Aparatul a fost conceput pentru un timp 
de utilizare de maxim 20 de secunde 
f r  întrerupere. Ulterior aparatul trebu-
ie oprit, pân  ce acesta coboar  la tem-
peratura camerei.
Utiliza i numai accesoriile originale.
Aparatul (carcasa, unitatea de motor, 
cablul de alimentare cu techer) nu este 
destinat cur rii cu ma ina de sp lat. 
Nu folosi i instrumente de cur are ascu-
ite sau abrazive.
Aparatul este echipat cu picioare tip 
ventuz  din cauciuc antiderapant. Întru-
cât mobilele sunt acoperite cu diferite ti-
puri de lacuri i materiale plastice i 
sunt tratate cu diverse solu ii de între i-
nere, nu se poate exclude complet posi-
bilitatea ca unele dintre aceste solu ii s  
con in  substan e care s  atace sau s  
înmoaie picioarele tip ventuz  din cau-
ciuc. Eventual, pozi iona i aparatul pe 
un suport rezistent la alunecare.

4. Con inutul ambalaju-
lui de livrare

1 Smoothie Mixer
1 cu it de fixat în portcu it 4
1 recipient colector 12
2 pahare 6: cantitate de umplere minim  

250 ml / cantitatea maxim  de umplere 
aprox. 390 i 290 ml

1 pahar de cur are 8: cantitatea de 
umplere cca. 180 ml

2 capace cu orificiu de b ut 11
1 manual cu instruc iuni de utilizare 

5. Punerea în func iune
• Îndep rta i complet ambalajul.
• Verifica i dac  ave i toate piesele i 

dac  acestea nu sunt deteriorate.
• Cur a i aparatul înainte de 

prima utilizare! (vezi “Cur are” de 
pe pagina 28)

• Pune i aparatul pe un suport uscat, 
drept i antiderapant.

6. Utilizare

PERICOL de electrocutare! 
Introduce i techerul 7 în priz  abia 
dup  ce Smoothie Mixer este complet 
montat.

PERICOL de r nire prin t iere!
Aparatul nu are voie s  fie folosit f r  
pahar 6.
Lamele cu itului de fixat în portcu it 4 
sunt ascu ite. Manipula i-l cu aten ie.
Lamele cu itului de fixat în portcu it con-
tinu  s  se roteasc  dup  oprire. A tep-
ta i pân  ce acesta se opre te, anterior 
îndep rt rii parahului.

AVERTIZARE! Pentru a evita o defectare a 
aparatului, în cazul în care lamele cu itului 
de fixat în portcu it 4 nu se rotesc sau se 
rotesc doar cu greutate, întrerupe i imediat 
procesul de amestecare. Scoate i în acest 
caz techerul 7 din priz  i verifica i, dac  
în pahar 6 nu se afl  o piedic .

Domeniu de utilizare
Smoothie Mixer este destinat exclusiv ameste-
c rii b uturilor din fructe întregi (smoothies) i 
m run irea cantit ilor mici de ghea . 
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Prepararea alimentelor

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale!
Cojile groase sau rigide (de ex. fructe citri-
ce, ananas), cozile i sâmburii drupelor 
(de ex. cire e, piersici, caise) trebuie înde-
p rtate anterior amestec rii.

• Sp la i sau cur a i fructele.
• T ia i fructele în cuburi mici (lungimea 

muchiilor aprox. 3-4 cm).
• Folosi i suficiente lichide (ap  mineral , 

suc de fructe, lapte, iaurt). Recoman-
d m raportul de amestecare 1:1.

Amestecare

ATEN IE: Având în vedere diferen ele de duri-
tate i consisten  ale alimentelor nu umple i 
paharul 6 pân  la maxim, deoarece cu itul de 
fixat în portcu it 4 se poate bloca.
OBSERVA IE: 
• În cazul în care smoothie este prea 

vâscos, ad uga i dup  caz ap  minera-
l , suc de fructe, lapte sau iaurt.

• Eventual, pute i ob ine o consisten  mai 
uniform  a smoothie-ului (de exemplu, 
în cazul fructelor mai tari), dac  întreru-
pe i pentru scurt timp i reporni i proce-
sul de amestecare, în mod repetat 
(func ia Puls: elibera i i ap sa i din nou 
butonul Amestecare 2).

• În cazul în care mai exist  resturi alimen-
tare (de ex. sâmburi) pe inelul de etan a-
re 14, terge i cu hârtie de buc t rie, 
pentru a asigura o etan are corect .

1. Umple i paharul 6 ales cu buc ile de 
fructe i ingrediente.

2. Imaginea C: Introduce i de jos paha-
rul în cu itul de fixat în portcu it 4. Mar-
cajul pe pahar 9 indic  c tre 
închiz torul deschis 5. Aripile de blo-
care 10 ale paharului intr  în decupa-
jul cu itului de fixat în portcu it.

3. Roti i paharul în sensul acelor de 
ceasornic pân  la opritor, pân  ce 
marcajul pe pahar 9 indic  c tre închi-
z torul închis 5.

4. Introduce i techerul 7 în priz .
5. Imaginea A: roti i paharul prin inter-

mediul unit ii motorului 1 complet în sus.
6. Ap sa i i ine i ap sat butonul Amesteca-

re 2. Procesul de amestecare porne te.
7. Dup  aproximativ 10 - 20 de secunde, 

elibera i butonul Amestecare 2. Proce-
sul de amestecare se opre te.

8. Imaginea B: Roti i complet paharul i 
unitatea de motor în jos.

9. A tepta i pân  ce b utura se acumu-
leaz  în pahar 6.

10. Roti i paharul în sensul acelor de 
ceasornic pân  la opritor, pân  ce 
marcajul pe pahar 9 indic  c tre închi-
z torul deschis 5. 

11. Scoate i paharul de pe cu itul de fixat 
în portcu it 4. Pentru a scoate paharul, 
întâi roti i unitatea de motor u or în sus.

12. Dac  Smoothie mai con ine buc i mai 
mari de fructe, repeta i pentru câteva 
secunde procesul de amestecare.

13. Dup  caz, acoperi i paharul cu capa-
cul 11.

14. Cur a i aparatul pe cât posibil imediat 
dup  utilizare prin intermediul paharu-
lui de cur are 8.

15. Scoate i techerul 7 din priz .

M run irea ghe ii
• Ad uga i maxim 50 g de cuburi de 

ghea  în pahar pentru fiecare proces 
de m run ire.

• Pentru a m run i ghea a, procesul de mi-
xare ar trebui întrerupt pentru scurt timp, 
de mai multe ori. (func ie de puls: elibe-
ra i i ap sa i din nou butonul ameste-
care 2).
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7. Cur are
Cur a i aparatul înainte de prima 
utilizare!

PERICOL de electrocutare!
Scoate i techerul 7 din priz  înainte s  
începe i cur area Smoothie Mixer.
Nu introduce i în ap  sau în alte lichide 
unitatea de motor 1, carcasa 3, cablul 
de alimentare i techerul 7.

PERICOL de r nire prin t iere! 
În cazul cl tirii manuale apa trebuie s  fie 
a a de clar , încât cu itul de fixat în portcu-
it 4 s  fie bine vizibil.
AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale! 
Nu folosi i instrumente de cur are ascu ite 
sau abrazive.
OBSERVA IE: 
Urm toarele obiecte pot fi cur ate i în ma-
ina de sp lat vase: 

- paharele 6/8 i capacele acestora 11, 
precum i

- recipientul colector 12.

Dup  fiecare utilizare
Cur a i aparatul pe cât posibil dup  fie-
care utiulizare i îndep rta i cu aceast  oca-
zie toate resturile alimentare de pe cu itul de 
fixat în portcu it.
1. Umple i paharul de cur are 8 cu ap  

clar  i dup  caz cu pu in detergent. 
Cl ti i apoi cu ap  clar .

2. Utiliza i aparatul conform instruc iunilor 
(Capitolul "Utilizare" de la pagina 26).

3. Scoate i techerul 7 din priz .
4. Roti i unitatea motorului 1 în sus. În 

cazul în care mai exist  resturi alimen-
tare (de ex. sâmburi) pe inelul de etan-
are 14, terge i cu hârtie de 

buc t rie, pentru a asigura o etan are 
corect . Efectua i dup  caz o cur are 
intensiv  (vezi mai jos).

5. terge i carcasa 3, unitatea de motor 1 
i cablul de alimentare cu techer 7, în 

caz de nevoie, cu o cârp  u or umezit . 
terge i apoi cu un material textil uscat.

6. Celelalte piese accesorii pot fi cur ate 
cu ap  cald  i un pic de detergent.

7. L sa i toate componentele s  se usuce 
complet, înainte de a le depozita sau 
de a utiliza din nou aparatul.

Cur are intensiv
În cazul în care resturile alimentare numai 
pot fi îndep rtate prin utilizarea paharului 
de cur are, pute i demonta cu itul de fixat 
în portcu it i cur a separat.
1. Scoate i cablul de alimentare cu te-

cher 7 din priz .
2. Roti i dup  caz paharul 6 în sens in-

vers al acelor de ceasornic i scoate i-l 
de pe cu itul de fixat în portcu it 4.

3. Roti i unitatea de motor 1 complet în 
sus, pân  ce aceasta se fixeaz  în 
aceast  pozi ie.

4. Imaginea D: Roti i marginea cu itului 
de fixat în portcu it 4 în sensul acelor 
de ceasornic, pân  ce marcajul sâge ii 
indic  închiz torul 13 deschis i desfa-
ce i-l de pe unitatea de motor.

5. Cur a i cu itul de fixat în portcu it cu 
ap  cald  i pu in detergent.

6. L sa i cu itul de fixat în portcu it s  se 
usuce bine.

7. Pozi iona i cu itul de fixat în portcu it 4 
pe unitatea de motor 1. Marcajul sâge-
ii indic  c tre închiz torul 13 deschis.

8. Roti i cu itul de fixat în portcu it, pân  
ce marcajul s ge ii indic  c tre închi-
z torul închis. Cu itul de fixat în portcu-
it a fost montat corect.
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8. P strare
PERICOL pentru copii! Nu l sa i 
aparatul la îndemâna copiilor.
PERICOL! Pentru a preveni acciden-
tele, techerul 7 nu are voie s  fie 
conectat la priz  pe durata depozi-
t rii.

• Alege i un loc, în care aparatul este ferit 
de c ldura puternic  sau umiditate.

9. Eliminarea
Simbolul format dintr-un tom-
beron de gunoi t iat înseam-
n  c  eliminarea produsului 
trebuie s  se fac  separat în 
Uniunea European . Acest 
lucru este valabil atât pentru 
produs, cât i pentru accesoriile marcate cu 
acest simbol. Produsele marcate nu trebuie 
eliminate împreun  cu de eurile menajere, 
ci predate la un centru de reciclare a apara-
telor electrice i electronice. Reciclarea ajut  
la sc derea consumului de materiale prime 
i la diminuarea efectului negativ asupra 

mediului înconjur tor.

Ambalajul
În cazul în care dori i s  arunca i ambalajul, 
respecta i prevederile na ionale în vigoare 
privind protec ia mediului.

10. Remedierea 
problemelor

În cazul în care aparatul nu func ioneaz  în 
mod corespunz tor, parcurge i mai întâi 
aceast  list . Poate este doar o mic  pro-
blem  pe care o pute i solu iona dumnea-
voastr .

PERICOL de electrocutare! Nu 
încerca i în niciun caz s  repara i 
singuri aparatul.

Eroare Posibile cauze /
m suri

Nu func io-
neaz  deloc

• Aparatul este conec-
tat la sursa de alimen-
tare cu energie 
electric ?

• Verifica i racordul la 
re eaua electric .

• Cu itul de fixat în port-
cu it 4 a fost montat 
corect?

• Paharul 6 este bine 
montat?

Cu itul de fixat 
în portcu it 4 
nu se mai rote -
te sau se rote te 
foarte greu

• Opri i imediat, scoa-
te i techerul 7 i veri-
fica i: Piedic  în 
recipient?

Lichidul de 
scurge

• Este cantitatea de in-
grediente introduse 
prea mare?
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11. Re ete

ATEN IE: Având în vedere diferen ele de 
duritate i consisten  ale alimentelor nu 
umple i paharul 6 pân  la maxim, deoa-
rece cu itul de fixat în portcu it 4 se poate 
bloca.
OBSERVA IE: Dac  dori i s  ad uga i 
ghea  la prepararea unui Smoothie r cori-
tor, v  recomand m s  folosi i ghea  m -
run it .

Smoothie de piersici i banane
• 1/2 banan  (cojit )
• 2 jum t i de piersic  (cojite i f r  

sâmburi)
• 50 ml suc de grapefruit
• 1 strop de suc de l mâie

1. Sp la i fructele i îndep rta i coaja i 
sâmburele.

2. T ia i fructele în buc i.
3. Introduce i ingredientele în pahar i 

amesteca i-le.

Smoothie de c p une i pere
• 1/2 par  coapt  (cojite i f r  sâmburi)
• 75 g c p uni
• 100 ml ap
• un pic de miere

1. T ia i perele în buc i.
2. Introduce i ingredientele în pahar i 

amesteca i-le.
3. Îndulci i cu miere.

Smoothie de c p une
• 100 ml lapte
• 100 g c p uni
• 75 g iaurt, degresat
• 1 linguri  de zah r vanilat

Introduce i ingredientele în pahar i ameste-
ca i-le.

Smoothie de mango, kiwi i 
ghimbir
• 1/2 mango (cojit )
• 1 kiwi (cojit)
• 1 bucat  ghimbir (aprox. 1/2 linguri )
• 1 portocal  (cojit )
• 1/2 limet  (cojit )

1. T ia i fructele în buc i.
2. Introduce i ingredientele în pahar i 

amesteca i-le.

12. Date tehnice

Ne rezerv m dreptul de a efectua modifi-
c ri tehnice.

Model: SSM 250 B1
Tensiunea re elei de 
energie electric : 230 V ~ 50 Hz
Clasa de protec ie: II 
Putere: max. 250 W
Durat  maxim  de func i-
onare (în regim de utiliza-
re de scurt  durat ): 20 de secunde
Cantitate de umplere: 200 ml – 390 ml
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13. Garantat de 
HOYER Handel GmbH

Stimat  client , stimate client,
Pentru acest aparat primi i o garan ie de 
3 ani de la data cump r rii. În caz de defec-
iuni la acest produs ave i drepturi legale ce 
se vor exercita în raport cu vânz torul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate 
de garan ia noastr  prezentat  în cele ce ur-
meaz . 

Condi ii ale garan iei
Termenul de garan ie începe la data de cum-
p rare. V  rug m p stra i cu grij  bonul de 
cas  original. Acest document este necesar 
pentru a dovedi achizi ia dumneavoastr . 
Dac  în termen de trei ani dup  data de 
cump rare a acestui produs are loc o defec-
iune a materialului sau de fabricare, produ-
sul va fi reparat gratuit sau înlocuit de c tre 
noi - la alegerea noastr . Aceast  garan ie 
presupune s  ne prezenta i în termenul de 
trei ani aparatul defect i dovada achizi iei 
(bonul de cas ) împreun  cu o scurt  descri-
ere scris  cu detalii privind defec iunea i 
momentul în care aceasta a ap rut.
Dac  defectul este acoperit de garan ia 
noastr , ve i primi produsul reparat sau un 
produs nou înapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu începe o nou  perioa-
d  de garan ie.

Perioada de garan ie i drepturi-
le legale privind defectele
Perioada de garan ie nu se prelunge te oda-
t  cu prestarea garan iei. Acela i lucru se 
aplic  i pentru piese înlocuite sau reparate. 
Daunele i defectele prezente eventual chiar 
de la cump rare trebuie s  fie comunicate 
imediat dup  despachetarea produsului. Re-
para iile necesare dup  scurgerea termenu-
lui de garan ie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garan iei
Aparatul a fost produs cu grij , cu respectarea 
strict  a directivelor privind calitatea, i a fost 
testat con tiincios înainte de livrare. 
Garan ia se aplic  pentru defec iuni ale mate-
rialului sau de fabricare. Aceast  garan ie nu 
acoper  piese ale produsului care sunt afecta-
te de uzura normal  a aparatului i care trebu-
ie s  fie considerate piese de uzur  i nici de-
terior ri ale pieselor fragile, ca de ex. butonul, 
bateriile sau elementele din sticl . 
Aceast  garan ie nu mai este valabil  dac  
produsul este deteriorat fiind folosit sau între i-
nut necorespunz tor. Trebuie respectate toate 
indica iile prezentate în manualul de utilizare 
pentru a asigura utilizarea corespunz toare a 
produsului. Trebuie evitate în special scopurile 
de utilizare i ac iunile despre care în manualul 
de utilizare se precizeaz  c  nu sunt recoman-
date sau împotriva c rora exist  avertiz ri. 
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat 
i nu pentru scopuri comerciale. În cazul unui 

tratament necorespunz tor sau nepotrivit, unei 
manevr ri agresive sau al unor interven ii care 
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garan ia. 

Procedura în cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cât mai rapid  
a solicit rii dumneavoastr , urma i v  ru-
g m urm toarele indica ii:
• V  rug m re ine i num rul articolului 

IAN: 273031 ce va fi men ionat în 
orice solicitare, i ine i la dvs. bonul de 
cas , ca dovad  a achizi iei. 

• În cazul în care apar erori de func iona-
re sau alte defecte, contacta i mai întâi 
Centrul de Service prezentat mai jos 
prin telefon sau pe email.

• Un produs înregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis împreun  cu 
dovada achizi iei (bonul de cas ) i in-
forma iile cu privire la defec iune i mo-
mentul apari iei acesteia, la adresa 
Centrului de Service pus  la dispozi ia 
dumneavoastr , cu taxare la destina ie.
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Pe www.lidl-service.com pute i des-
c rca multe alte manuale, videocli-
puri privind produsul i produse 
software.

Centru de Service

 Service România
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 273031

Distribuitor
Aten ie: urm toarea adres  nu este adresa 
unui centru de service. Contacta i mai 
întâi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germania

RO
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1. Übersicht
1 Motoreinheit (schwenkbar)
2 Mixtaste
3 Gehäuse
4 Messeraufsatz mit Klingen
5 Schlossmarkierungen für die Becherarretierung
6 Becher: minimale Füllmenge 200 ml / maximale Füllmengen ca. 390 und 290 ml
7 Anschlussleitung mit Netzstecker
8 Reinigungsbecher
9 Markierung am Becher
10 Verriegelungsflügel
11 Deckel mit Trinköffnung
12 Auffangschale
13 Schlossmarkierungen für die Messeraufsatzarretierung
14 Dichtungsring im Messeraufsatz
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Smoo-
thie-Mixer.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Smoothie-Mixer!

Symbol am Gerät
Das Symbol gibt an, dass so ausge-
zeichnete Materialien, Lebensmittel 
weder im Geschmack noch im Ge-
ruch verändern. 

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Smoothie-Mixer ist zum Mixen von Ganz-
fruchtgetränken (Smoothies) und Zerkleinern 
kleiner Mengen Eis vorgesehen. 
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerät darf nur in Innenräumen 
benutzt werden.
Dieses Gerät darf nicht für gewerbliche 
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschäden!
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zitrus-
früchten, Ananas), Stiele und Kerne von Stein-
früchten (z. B. Kirschen, Pfirsiche, Aprikosen) 
müssen vor dem Mixen entfernt werden.
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3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-
tung der Warnung kann Schaden 
für Leib und Leben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung 
der Warnung kann Verletzungen oder 
schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung 
der Warnung kann leichte Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet 
werden sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät darf nicht durch Kinder benutzt werden.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhal-
ten.
Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, …
… bei nicht vorhandener Aufsicht,
… bevor Sie das Gerät zusammenbauen oder auseinanderneh-

men und
… bevor Sie das Gerät reinigen.
Reinigen Sie den Messeraufsatz und die Becher mit warmem Was-
ser und etwas Spülmittel.

GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass Kinder das Ge-
rät nicht an der Anschlussleitung von 
der Arbeitsfläche ziehen können.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
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GEFAHR für und durch 
Haus- und Nutztiere 

Von Elektrogeräten können Gefahren für 
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

Das Gerät darf niemals in der Nähe ei-
ner Badewanne, einer Dusche, eines 
gefüllten Waschbeckens o. Ä. betrieben 
werden.
Die Motoreinheit, das Gehäuse, die An-
schlussleitung und der Netzstecker dür-
fen nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht werden.
Schützen Sie die Motoreinheit und das 
Gehäuse vor Feuchtigkeit, Tropf- und 
Spritzwasser.
Sollte Flüssigkeit in die Motoreinheit oder 
das Gehäuse gelangen, sofort den Netz-
stecker ziehen. Vor einer erneuten Inbe-
triebnahme das Gerät prüfen lassen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit feuch-
ten Händen.
Sollte das Gerät ins Wasser gefallen 
sein, sofort den Netzstecker ziehen. Erst 
danach das Gerät herausnehmen.

GEFAHR durch 
Stromschlag 

Stecken Sie den Netzstecker erst dann 
in eine Steckdose, wenn das Gerät kom-
plett zusammengebaut ist.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, leicht 
zugängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann. 

Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät. 
Das Gerät ist auch nach Ausschalten 
nicht vollständig vom Netz getrennt. Um 
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes 
darauf, dass die Anschlussleitung nicht 
eingeklemmt oder gequetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Stecker, nie am 
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, …
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie den Smoothie-Mixer nicht 

benutzen,
… bei Gewitter.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es 
sichtbare Beschädigungen am Gerät 
oder der Anschlussleitung aufweist. 
Um Gefährdungen zu vermeiden, nehmen 
Sie keine Veränderungen am Gerät vor. 

GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden

Die Klingen des Messeraufsatzes dre-
hen nach dem Ausschalten nach. War-
ten Sie den Stillstand ab, bevor Sie 
einen Becher abnehmen.
Die Klingen des Messeraufsatzes sind 
scharf. Gehen Sie vorsichtig mit ihm 
um. Beim Spülen von Hand sollte das 
Wasser so klar sein, dass Sie die Klin-
gen gut sehen können.
Das Gerät darf unter keinen Umständen 
ohne Becher betrieben werden.

WARNUNG vor Sachschäden
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zi-
trusfrüchten, Ananas), Stiele und Kerne 
von Steinfrüchten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) müssen vor dem Mixen 
entfernt werden.
Füllen Sie keine Zutaten in den Becher, 
die heißer sind als 85 °C.
Um einen Geräteschaden zu vermei-
den, unterbrechen Sie den Mixvorgang 
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sofort, wenn die Klingen des Messerauf-
satzes nicht oder nur schwer drehen. 
Ziehen Sie den Netzstecker und über-
prüfen Sie, ob sich ein Hindernis im Be-
cher befindet oder ob die Speise zu zäh 
ist. Überprüfen Sie auch, ob das Gerät 
richtig zusammengesetzt ist.
Betreiben Sie das Gerät nicht leer, da 
hierdurch der Motor heiß laufen und be-
schädigt werden kann.
Das Gerät ist für eine Betriebsdauer von 
maximal 20 Sekunden ohne Unterbre-
chung ausgelegt. Danach muss das Ge-
rät ausgeschaltet bleiben, bis es auf 
Raumtemperatur abgekühlt ist.
Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
Das Gerät (Gehäuse, Motoreinheit, An-
schlussleitung mit Netzstecker) ist nicht 
spülmaschinengeeignet. 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel.
Das Gerät ist mit rutschfesten Kunststoff-
Saugfüßen ausgestattet. Da Möbel mit ei-
ner Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedlichen 
Pflegemitteln behandelt werden, kann nicht 
völlig ausgeschlossen werden, dass man-
che dieser Stoffe Bestandteile enthalten, 
welche die Kunststoffsaugfüße angreifen 
und aufweichen. Legen Sie ggf. eine 
rutschfeste Unterlage unter das Gerät.

4. Lieferumfang
1 Smoothie-Mixer
1 Messeraufsatz 4
1 Auffangschale 12
2 Becher 6: 

minimale Füllmenge 200 ml / 
maximale Füllmengen ca. 390, 290 ml 

1 Reinigungsbecher 8: 
Füllmenge ca. 180 ml

2 Deckel mit Trinköffnung 11
1 Bedienungsanleitung 

5. Inbetriebnahme
• Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-

material.
• Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
• Reinigen Sie das Gerät vor der 

ersten Benutzung! (siehe “Reinigen” 
auf Seite 64)

• Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, 
ebene, rutschfeste Unterlage.

6. Bedienen

GEFAHR durch Stromschlag! 
Stecken Sie den Netzstecker 7 erst 
dann in eine Steckdose, wenn der 
Smoothie-Mixer komplett montiert ist.
GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden!

Das Gerät darf unter keinen Umständen 
ohne Becher 6 betrieben werden.
Die Klingen des Messeraufsatzes 4 sind 
scharf. Gehen Sie vorsichtig mit ihm 
um.
Die Klingen des Messeraufsatzes dre-
hen nach dem Ausschalten nach. War-
ten Sie den Stillstand ab, bevor Sie 
einen Becher abnehmen.

WARNUNG! Um einen Geräteschaden zu 
vermeiden, unterbrechen Sie den Mixvor-
gang sofort, wenn die Klingen des Messer-
aufsatzes 4 nicht oder nur schwer drehen. 
Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker 7 
und überprüfen Sie, ob sich ein Hindernis im 
Becher 6 befindet.

Einsatzbereich
Der Smoothie-Mixer ist zum Mixen von Ganz-
fruchtgetränken (Smoothies) und Zerkleinern 
kleiner Mengen Eis vorgesehen. 
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Lebensmittel vorbereiten

WARNUNG vor Sachschäden!
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zitrus-
früchten, Ananas), Stiele und Kerne von Stein-
früchten (z. B. Kirschen, Pfirsiche, Aprikosen) 
müssen vor dem Mixen entfernt werden.

• Waschen oder putzen Sie die Früchte.
• Zerteilen Sie die Früchte in grobe Stücke 

(ca. 3-4 cm Kantenlänge).
• Verwenden Sie ausreichend Flüssigkeit 

(Mineralwasser, Fruchtsaft, Milch, Jo-
ghurt). Wir empfehlen ein Mischungs-
verhältnis von 1:1.

Mixen

VORSICHT: Füllen Sie je nach Härte und 
Konsistenz der Zutaten den Becher 6 nicht 
bis an das Maximum, da ansonsten der 
Messeraufsatz 4 blockieren kann.
HINWEISE: 
• Ist der Smoothie zu dickflüssig, füllen 

Sie nach Bedarf etwas Mineralwasser, 
Fruchtsaft, Milch oder Joghurt hinein.

• Sie erreichen ggf. eine gleichmäßigere 
Konsistenz des Smoothies (z. B. bei här-
teren Früchten), wenn Sie den Mixvor-
gang mehrmals kurz unterbrechen und 
wieder starten (Pulsfunktion: Mixtaste 2 
loslassen und wieder drücken).

• Falls sich noch Speisereste (z. B. Frucht-
kerne) auf dem Dichtungsring 14 befin-
den sollten, wischen Sie diese mit 
Küchenpapier ab, um ein korrektes Ab-
dichten zu gewährleisten.

1. Füllen Sie die Fruchtstücke und Zutaten 
in den Becher 6 ihrer Wahl.

2. Bild C: Stecken Sie den Becher von un-
ten in den vormontierten Messerauf-
satz 4. Die Markierung 9 zeigt dabei 
auf das geöffnete Schloss 5. Die Verrie-
gelungsflügel 10 am Becher greifen in 
die Aussparung am Messereinsatz.

3. Drehen Sie den Becher bis zum Anschlag 
im Uhrzeigersinn, bis die Markierung 9 
auf das geschlossene Schloss 5 zeigt.

4. Stecken Sie den Netzstecker 7 in die 
Steckdose.

5. Bild A: Schwenken Sie den Becher mit 
der Motoreinheit 1 ganz nach oben.

6. Drücken und halten Sie die Mixtaste 2. 
Der Mixvorgang wird gestartet.

7. Lösen Sie nach ca. 10 - 20 Sekunden 
die Mixtaste 2. Dadurch wird der Mix-
vorgang beendet.

8. Bild B: Schwenken Sie den Becher mit 
der Motoreinheit ganz nach unten.

9. Warten Sie, bis sich das Getränk im 
Becher 6 gesammelt hat.

10. Drehen Sie den Becher gegen den Uhr-
zeigersinn, bis die Markierung 9 auf 
das geöffnete Schloss 5 zeigt.

11. Ziehen Sie den Becher nach unten vom 
Messeraufsatz 4 ab. Um den großen Be-
cher zu entnehmen, schwenken Sie die 
Motoreinheit vorher ein wenig nach oben.

12. Falls sich noch größere Fruchtstücke im 
Smoothie befinden sollten, wiederholen 
Sie für einige Sekunden den Mixvorgang.

13. Verschließen Sie den Becher ggf. mit 
dem Deckel 11.

14. Reinigen Sie das Gerät möglichst sofort 
nach Gebrauch mit dem Reinigungsbe-
cher 8.

15. Ziehen Sie den Netzstecker 7 aus der 
Steckdose.

Eis zerkleinern
• Füllen Sie pro Vorgang maximal 50 g 

Eiswürfel in den Becher.
• Um Eis zu zerkleinern, sollten Sie den 

Mixvorgang mehrmals kurz unterbre-
chen und wieder starten (Pulsfunktion: 
Mixtaste 2 loslassen und wieder drü-
cken).
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7. Reinigen
Reinigen Sie das Gerät vor der ers-
ten Benutzung!

GEFAHR durch Stromschlag!
Ziehen Sie den Netzstecker 7 aus der 
Steckdose, bevor Sie den Smoothie-Mi-
xer reinigen.
Die Motoreinheit 1, das Gehäuse 3, 
die Anschlussleitung und der Netzste-
cker 7 dürfen nicht in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten getaucht werden.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden! 

Beim Spülen von Hand sollte das Wasser so 
klar sein, dass Sie den Messeraufsatz 4 gut 
sehen können.
WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.
HINWEIS: 
Folgende Teile können auch in der Spül-
maschine gereinigt werden: 
- die Becher 6/8 und deren Deckel 11,
- die Auffangschale 12.

Nach jedem Gebrauch
Reinigen Sie das Gerät möglichst nach je-
dem Gebrauch und entfernen Sie dabei alle 
Speisereste vom Messeraufsatz.
1. Füllen Sie den Reinigungsbecher 8 mit 

klarem Wasser und ggf. mit etwas 
Spülmittel. Spülen Sie dann mit klarem 
Wasser nach.

2. Bedienen Sie das Gerät, wie beschrieben 
(Kapitel "Bedienen" auf Seite 62).

3. Ziehen Sie den Netzstecker 7 aus der 
Steckdose.

4. Schwenken Sie die Motoreinheit 1 
nach oben. Falls sich noch Speisereste 
(z. B. Fruchtkerne) auf dem Dichtungs-
ring 14 befinden sollten, wischen Sie 
diese mit Küchenpapier ab, um ein kor-
rektes Abdichten zu gewährleisten. 

Führen Sie ggf. eine Intensivreinigung 
(siehe unten) durch.

5. Wischen Sie Gehäuse 3, Motorein-
heit 1 und die Anschlussleitung 7 bei 
Bedarf mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch ab. Wischen Sie mit einem trocke-
nen Tuch nach.

6. Die restlichen Zubehörteile können mit 
warmem Wasser und etwas Spülmittel 
gereinigt werden.

7. Lassen Sie alle Teile vollständig trock-
nen, bevor Sie sie wegräumen oder Sie 
das Gerät erneut benutzen.

Intensivreinigung
Sollten sich Speisereste nicht mehr durch den 
Einsatz des Reinigungsbechers entfernen las-
sen, können Sie den Messeraufsatz vom Ge-
rät abnehmen und getrennt reinigen.
1. Ziehen Sie den Netzstecker 7.
2. Drehen Sie ggf. den Becher 6 gegen 

den Uhrzeigersinn und ziehen ihn nach 
unten vom Messeraufsatz 4 ab.

3. Schwenken Sie die Motoreinheit 1 
ganz nach oben, bis sie in dieser Stel-
lung einrastet.

4. Bild D: Drehen Sie den Rand des Mes-
seraufsatzes 4 im Uhrzeigersinn, bis 
die Pfeilmarkierung auf das geöffnete 
Schloss 13 zeigt und ziehen ihn nach 
oben von der Motoreinheit 1 ab.

5. Reinigen Sie den Messeraufsatz mit 
warmem Wasser und etwas Spülmittel.

6. Lassen Sie den Messeraufsatz vollstän-
dig trocknen.

7. Setzen Sie den Messeraufsatz 4 auf die 
Motoreinheit 1. Die Pfeilmarkierung 
zeigt auf das geöffnete Schloss 13.

8. Drehen Sie den Messeraufsatz, bis die 
Pfeilmarkierung auf das geschlossene 
Schloss zeigt. Der Messeraufsatz ist 
nun wieder korrekt montiert.
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8. Aufbewahren
GEFAHR für Kinder! Bewahren 
Sie das Gerät außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.
GEFAHR! Um Unfälle zu vermei-
den, darf der Netzstecker 7 wäh-
rend der Lagerung nicht mit einer 
Steckdose verbunden sein.

• Wählen Sie einen Platz, wo weder star-
ke Hitze noch Feuchtigkeit auf das Ge-
rät einwirken können.

9. Entsorgen
Das Symbol der durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Rä-
dern bedeutet, dass das 
Produkt in der Europäischen 
Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit 
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehör-
teile. Gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden, sondern müssen an einer Annah-
mestelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Recycling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu 
entlasten. Informationen zur Entsorgung und 
der Lage des nächsten Recyclinghofes erhal-
ten Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in 
den Gelben Seiten.
Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

10. Problemlösung
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kön-
nen.

GEFAHR durch Stromschlag! 
Versuchen Sie auf keinen Fall, das 
Gerät selbstständig zu reparieren.

Fehler Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen

Keine Funktion

• Ist die Stromversor-
gung sichergestellt?

• Überprüfen Sie den 
Anschluss.

• Ist der Messeraufsatz 4 
richtig montiert?

• Ist der Becher 6 richtig 
eingesetzt?

Messerauf-
satz 4 dreht 
sich nicht oder 
nur sehr schwer

• Sofort ausschalten, 
Netzstecker 7 ziehen 
und überprüfen:
Hindernis im Behälter?

Flüssigkeit läuft 
aus

• Ist die eingefüllte Men-
ge an Zutaten zu groß?
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11. Rezepte

VORSICHT: Füllen Sie je nach Härte und 
Konsistenz der Zutaten den Becher 6 nicht 
bis an das Maximum, da ansonsten der 
Messeraufsatz 4 blockieren kann.
HINWEIS: Wenn Sie Eis verwenden möch-
ten um einen kühlen Smoothie zu mixen, emp-
fehlen wir Ihnen Crushed Ice zu verwenden.

Pfirsich-Bananen Smoothie
• 1/2 Banane (geschält)
• 2 halbe Pfirsiche (geschält und entkernt)
• 50 ml Grapefruitsaft
• 1 Spritzer Zitronensaft
1. Waschen Sie die Früchte und entfernen 

Sie Schalen und Kern.
2. Schneiden Sie die Früchte in Stücke.
3. Geben Sie die Zutaten in den Becher 

und mixen Sie diese.

Himbeer-Birnen Smoothie
• 1/2 reife Birne (geschält und entkernt)
• 75 g Himbeeren
• 100 ml Wasser
• etwas Honig
1. Schneiden Sie die Birne in Stücke.
2. Geben Sie die Zutaten in den Becher 

und mixen Sie diese.
3. Süßen Sie nach Geschmack mit Honig.

Himbeer Smoothie
• 100 ml Milch
• 100 g Himbeeren
• 75 g Joghurt, fettarm
• 1 Teelöffel Vanillezucker
Geben Sie die Zutaten in den Becher und 
mixen Sie diese.

Mango-Kiwi-Ingwer Smoothie
• 1/2 Mango (geschält)
• 1 Kiwi (geschält)
• 1 Stück Ingwer (ca. 1/2 Teelöffel)
• 1 Orange (geschält)
• 1/2 Limette (geschält)
1. Schneiden Sie die Früchte in Stücke.
2. Geben Sie die Zutaten in den Becher 

und mixen Sie diese.

12. Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Modell: SSM 250 B1
Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz
Schutzklasse: II 
Leistung: Max. 250 W
Max. Dauerbetrieb (KB): 20 Sekunden
Füllmenge: 200 ml - 390 ml 
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13. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder Fa-
brikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
jahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 273031 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.
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Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 273031

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Deutschland

DE

AT

CH
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